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Getting started...EN Pierwsze kroki…

In more detail...EN Et dans le détail... W w...

Check to make sure you have all of the parts listed.

When you are ready to start, make sure you have the right tools to 
hand, plenty of space and a dry area for assembly.
If you are in any doubt about installing this product, consult a 
technically competent installer.

Safety
For domestic use only.

CAUTION:
damage the product.

CAUTION: Always ensure the product is securely installed before 
use.

Failure to follow these instructions may result in personal injury, 
damage to the product and property damage.

Note:
WC pan you can insert the spindles into the pan, rotate or slide 
the spindle to the suitable position and then tighten it when the 
seat is in the correct position.

1 Use warm soapy water and a soft damp cloth to clean the 
surface of the product.  Wipe dry with a clean cloth.

2 Never use any solvents, scourers, abrasives, bleach, acids, 
strong detergents, aggressive chemical cleaners or solvent-type 
cleaning solutions on the product.

3 Never stand on the toilet rim, seat or cover. Standing on the 
toilet, seat or cover may result in serious product damage and 
personal injury.

4 Lighted cigarettes should not be placed on the seat or cover.

5 Do not drop any hard objects on the toilet seat or cover. Damage 
may result with cracks and leaks.

6 If the toilet seat is damaged and cracked discontinue use 
immediately and replace the unit. Failure to do so may result in 
serious injury or property damage.

7
and tightness at regular intervals.

listés sont présents et mesurez l’entraxe de votre cuvette.
Avant de commencer l'assemblage, assurez-vous que vous 
disposez des outils adéquats, et d’un endroit sec.
En cas de doutes sur l’installation de ce produit, faire appel à un 

Utilisation domestique uniquement.

ATTENTION:
pourriez endommager le produit.
ATTENTION: Assurez-vous toujours de l’installation correcte du 
produit avant toute utilisation.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures 
corporelles et des dommages matériels, voire endommager le 
produit.
A monter soi même.

Remarque :
position sur la toilette, vous pouvez insérer les tiges dans la 

la bonne position, puis serrez-la une fois que le siège est bien 
positionné.

Les 7 règles d’or pour l’entretien
1 Nettoyez la surface du produit à l’aide d’eau chaude savonneuse 

et d’un chiffon doux humide.

2 N'utilisez jamais de solvant, de produit à récurer, d'abrasif, de 
javel, d'acide, de détergent puissant, de détergent chimiques 
agressif ou de détergent à base de solvant sur le produit.

3 Ne vous tenez jamais debout sur le rebord, le siège et le 
couvercle de l'abattant. Le fait de se tenir debout sur l'abattant 
peut entraîner des blessures corporelles et endommager 
sérieusement le produit.

4 Ne déposez pas des cigarettes allumées sur le siège ou le 
couvercle.

5 Ne pas laisser tomber des objets durs sur l'abattant. Le 

6
l'utilisation immédiatement et remplacez le système. Le non-
respect de cette mesure peut entraîner des blessures graves ou 
des dommages matériels.

7

UWAGA:

UWAGA:
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1
czyszczenia powierzchni produktu. W

2 w w, ostrych myjek, 
wybielaczy w w, agresywnych 

3 Nigdy nie stawaj na brzegu sedesu, desce sedesowej lub 

4
lub pokrywie.

5

6 y

uszkodzenia produktu. 
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.
, 

3663602904243 / 3663602904250 / 3663602904281 / 3663602904298 / 3663602904359 / 3663602904366 / 3663602904373

7 

1

2

3

4

5

6

.

7

HY-M26X-C&L-IM-A3-02A.indd   3 12/22/15   16:14



Manufacturer,Fabricant,Producent,
Hersteller,Producator,Fabricante:

3 Sheldon Square

London

W2 6PX

United Kingdom

EN Distributor: B&Q plc,
Chandlers Ford, Hants,

SO53 3LE United Kingdom

www.diy.com

EN Distributor: SFD Limited
Trade House, Mead Avenue

Yeovil

BA22 8RT, UK

FR Distributeur : Castorama France
C.S. 50101 Templemars

59637 Wattignies CEDEX

www.castorama.fr

FR Distributeur : BRICO DÉPÔT
30-32 rue de la Tourelle

91310 Longpont-sur-Orge

France

www.bricodepot.com

PL Dystrybutor: Castorama Polska Sp. z o.o.
ul. Krakowiaków 78, 02-255 Warszawa

www.castorama.pl

RUS

115114

www.castorama.ru

RO Distribuitor: SC Bricostore România SA

România
www.bricodepot.ro

ES Distribuidor: Euro Depot España, S.A.U.

08820-El Prat de Llobregat

www.bricodepot.es

PT Distribuidor: Brico Depot Portugal SA
Rua Castilho, 5 - 1 esquerdo, sala 13

1250-066 Lisboa

www.bricodepot.pt

TR T  YAPI 
 

T
34788 Ta delen/ /IST
Tel: +90 216 4300300 
Faks: +90 216 4844313
www.koctas.com.tr

Pentru început...RO PTEmpezando...ES

  olarak...

Mais pormenorizadamente...Mai detaliat... En más detalle...RO PTES

Compruebe y asegúrese de que cuenta con todos los 
componentes de la lista.
Cuando esté listo para comenzar, asegúrese de que 
tiene a mano las herramientas adecuadas, espacio 

Si tiene alguna duda acerca de la instalación de 
este producto, consulte a un instalador técnicamente 
capacitado.

Seguridad
Para uso doméstico exlusivamente.

PRECAUCIÓN:

PRECAUCIÓN: asegúrese de que el producto está 
instalado de forma segura antes de utilizarlo.
El incumplimiento de estas instrucciones puede 
provocar lesiones personales, daños en el producto y 
daños en la propiedad.
Nota: para colocar el asiento del inodoro en la 
posición correcta, puede introducir los anclajes en los 
agujeros de la taza, girar o deslizarlos hasta la posición 
adecuada y ajustarlos cuando el asiento esté en la 
posición correcta.

Las 7 reglas de oro para su uso y 
mantenimiento

1 Utilice agua templada y jabonosa, y un trapo suave y 

2
abrasivos, lejía, ácidos, detergentes fuertes, 
limpiadores químicos agresivos o soluciones de 
limpieza de tipo disolvente con este producto. 

3
el asiento ni en la tapa. Subirse encima del inodoro, 
del asiento o de la tapa puede provocar graves daños 
en el producto y lesiones personales.

4
asiento ni en la tapa.

5

6 Si el inodoro o el asiento están dañados y agrietados, 
deje de utilizarlos inmediatamente y cambie la unidad. 
En caso contrario pueden producirse graves lesiones 
y daños en la propiedad.

7
asiento del inodoro están seguras y ajustadas a 
intervalos regulares.

emin olun.

Güvenlik
r. 

AT: A
r.

AT:
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Not:

c ye a tt r. Montaj 
h zmet  veya bu ad altinda alinan montaj bedel  ürünün 

ne dah ld r.

1

2 maddeler, asitler, güçlü deterjanlar, eritici kimyasal 

3 T
 T

yaralanmaya yol açabilir.

4 Oturak veya kapak üzerine yanmakta olan bir sigara 
r.

5
gelebilir.

6  Aksi takdirde 
r.

7
r.

Tüket c ler n Haklari
1

 a) Sa lan geri vermeye ha r  bildirerek 
s zle meden ,

 b) Sa lan al oyup a p oran nda sa bedelinden indirim 
isteme,

 
sa a ait olmak üzere sa lan n ücretsiz onar lma n
isteme,

 ç) mkân varsa, sa lan n a p bir misli ile irilmesini 
isteme, seçimlik haklar ndan birini kullanabilir. Sa , 
tüketicinin tercih ett  bu talebi yerine getirmekle 
yükümlüdür. 

Tüketici Mahkemelerine ve Tüketici Hakem Heyetlerine 
yapabileceklerdir.

Y

Müdürlük irtibat bilgilerinden faydalaniniz
T

0850 209 50 50

que tem consigo as ferramentas certas e muito espaço, 
e uma área seca para proceder à montagem.
Se tiver alguma dúvida quanto à utilização deste 
produto, consulte um técnico competente.

Apenas para uso doméstico.

CUIDADO: 

CUIDADO:
bem instalado antes da utilização.  
O não seguimento destas instruções pode dar origem 
a lesões pessoais, danos no produto e danos de 
propriedade.
Nota: De modo a colocar o assento da sanita na 
posição correta, pode inserir os eixos na bacia, rodar ou 
fazer deslizar o eixo para a posição adequada e depois 
apertar quando o assento estiver na posição correta.

As 7 regras de ouro para os 
cuidados

1 Use água quente e detergente e um pano suave para 
limpar a superfície do produto.  Seque com um pano 
limpo.

2
lixívia, ácidos, detergentes fortes, químicos 
agressivos ou soluções de limpeza do tipo solventes 
no produto.

3
sanita, assento ou tampo. Colocar-se de pé em cima 
da sanita, assento ou tampo pode dar origem a danos 
sérios no produto e a lesões pessoais.

4
tampo.

5
tampo. Pode dar origem a rachas e fugas.

6
deixe de utilizar imediatamente a unidade e 
substitua-a. Caso contrário, poderá provocar lesões 
sérias ou danos de propriedade.

7

sanita.

A

A

deteriorarea bunurilor.

Cele 7 reguli de aur pentru 

1
 A se 

2
r
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4
capac.

5

6

sau deteriorarea bunurilor.
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